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Summary

Grant of land in favour of a Buddhist monastery.

Edition

{Page 1r)

{Page 1v)> <1> [l svasti valabhitah prasabhapranatamitranarn maitrakanam
atulabalasarhpannamandalabhogasarsaktapraha<2>rasatalabdhapratapat
pratapopanatadanamanarjjavoparjjitanuragad anuraktamaulabhrtasrenibala<{s>vap-
tarajyasriyah paramamahe{m}$varasribhatarkkad avyavacchinnara{r}javarn$an
matapitrcaranaravindapranatipravidhautasesakalma<{s4>sah  $aiSavat prabhrti
khadgadvitiyabahur eva samadaparagajaghatasphotanaprakasitasatvanikasas
sakalasmrtipranitamarggasamyakparipalana<{6>prajahrdayararhjananvartthara-
jasabdah riipakantisthairyyadhairyyagambhiryyabuddhisarmpadbhih smaraasanka-



drirajo{7>dadhit; r?<ri>dasaguru;g?<{dh>aneéan atisayanas Saranagatabhayaprada-
naparataya t;ri?<r>nav;e?<{aydapastasesasvakaryya{8>phala<h) prartthanad-
hikartthapradanananditavidvatsuhrtpranayihrdayah padacariva sakalabhuvana-
mandalabho<{9>gapramodah paramamahe$varah maharajasriguhasenas tasya sutas
tatpadanakhamaytkhasarntanavisrtajahnavijalau<io)>ghapraksalitasesakalmasah
pranayisatasahasropajivyamanasarhpad  ripalobhad  ivasritas  sarabhasam
abhi<{11)>g(a)mikair gunais sahajasakti$iksavisesavismapitakhilabaladhanurddharah
prathamanarapatisamatisystana{i2>m anupalayita dharmmadayanam apakartta
prajopaghatakarinam upaplavanarn dar$ayita $risarasvatyor eka<i3)>dhivasasya
sarhghataratipaksalaksmiparibhogadaksavikramo vikramopasampraptavimalapart-
thivasrih paramamahe<14>$varah $ridharasenas tasya sutas tatpadanuddhyatas
sakalajagadanandanatyadbhutagunasamudayasthagitasamagradinma<i5>ndalas
samaras$atavijayasobhasanathamandalagradyutibhasurataransapithodadhagu-
rumanorathamahabharah<{i6> sarvvavidyaparavaravibhagadhigamavimala-
matir api sarvvatas subhasitalavenapi sukhopapadaniyapari<i7>tosa<h) sama-
gralokagadhagambhiryyahrdayo pi sucaritati§ayasuvyaktaparamakalyanasvabhavah
khilibhai<18>takrtayuganrpatipathaviSodhanadhigatodagrakirttir ~ ddharmmanu-
parodho{jDjvalatarikrtartthalPage 2r><19>sukhasarmpadupasevaniriidghadharm-
madityad(v)itlyanama paramamahes$varah $r1$;i?<i>1a[...]<20>[...Jyuktakaviniyuk-
taka[...Jmah()attar(a)[...Jdin anyal...]<{21>[..]samajfiapayaty

astu vas sarhviditarh yatha maya matapitr(punya)pyayanayal...J<22>k(@)ritavi-
haranivasicaturdigabhyagataryabhiksusarhghasya c(i)varapindapatasayanasana[8x]<23)par-
iskarartharh buddhana<m>{$} ca bhagavatam gandhadhtipapuspamalyadipatailadyu-
payogartharn viharasya ca khandasphutitapratisam<24)skaraya (palatirolahme)
(raksaraputra)grame nadyuttaratate [...]<25)ksetrarh tathodrapadrakagrame[... kse-

trarh sod(ra)ngam<26) soparikarar ...

27>..428>..429>..{30)..{31)..{32)...

{33>ditaka(h a)tra bhattadityayasah likhitarh sarhdhivigral...]|<34>[...] sarh 200 80 6
vai$§akha ba 6 ||<{35) svahasto mama

Bibliography

First plate first edited by Sten Konow with estampage and translation (Konow 1911-1912,
Ne 5). Second plate partly edited by R. G. Bhandarkar with partial translation, no
estampage (Bhandarkar 1872, Ne 2). First plate re-edited and encoded by Annette



Schmiedchen on the basis of an estampage and a photograph of the original; second
plate partly encoded on the basis of Bhandarkar’s partial edition.

Primary

[RGB] Bhandarkar, Ramakrishna Gopal. 1872. “On two copperplates from Valabhi.” 1A 1,
Pp- 45-46. Item 2.

[SK] Konow, Sten. 1911-1912. “Five Valabhi plates.” EI 11, pp. 104-118. Item 5.



	Summary
	Edition
	Bibliography
	Primary


